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No. 34. AGREEMENT BETWEEN THE POSTAL ADMINIS-
TRATION OF MAURITIUS AND THE POSTAL ADMINIS-
TRATION OF THE COLONY OF MOCAMBIQUE FOR THE
EXCHANGE OF PARCELS BY PARCEL POST.SIGNED AT
LOURENCO MARQUES, ON 1 JULY 1945 AND AT PORT
LOUIS, ON 21 AUGUST 1945

The Post Offices of the Colony of Mocambiqueand Mauritius agreeto
effect aregular directexchangeof parcelsbetweenthe respectiveadministrations.

AGREEMENT

Article I

OFFICES OF EXCHANGE

The offices of exchangeof parcels in the Colony of Mocambiqueare:

Lourenco MarquesandBeira; in Mauritius: Port Louis.

Article 2

LIMITS OF WEIGHT AND SIZE

1. A parcel for the Colony of Mocambiquepostedin Mauritius shallnot
exceed22 lbs. in weight, 3 feet6 inchesin length and 6 feet in length andgirth
combined; and a parcel for Mauritius postedin Mocambiqueshall not exceed
10 Kilogrammes in weight, 1,25 metresin length and 55 cubic decimetresin
volume.

2. As regards the exact calculation of the weight and dimensionsof a
parcel, the view of the despatchingoffice shallbe acceptedexceptin a caseof
obvious error.

Article 3

TRANSIT OF PARCELS

The two postal administrationsguaranteethe right of transit for parcels
over their territory to or from any country with which they respectivelyhave
ParcelPost communication.Transit,parcelsshallbe subjectto the provisionsof
this Agreementandto thedetailedregulationsso far as theseareapplicable.
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Article 4

PREPAYMENT OF POSTAGE.RATES

1. The prepaymentof the postageon parcelsshallbe compulsory,except
in the caseof redirectedor returnedparcel.

2. The postageshall be madeup of thesumsaccruingto eachPostalAd-
ministrationtakingpartin the conveyanceby landor sea.

Article 5

TERRITORIAL RATE

1. For parcels despatchedfrom one of the two countriesfor delivery in
the other, the territorial ratesdueto either Administration shallbe:

85 centimesfor parcelsup to 1 Kilogramme (3 lbs.);
1,05 centimesfor parcelsover 1 Kilogrammeandup to 3 (7 lbs.);
1,25 centimesfor parcelsover 3 Kilogrammesandup to 5 (11 lbs.);
2,25 centimesfor parcelsover 5 Kiogrammesandup to 10 (22 lbs.)

2. EachcontractingAdministrationreservesthe right to vary its territorial
ratesin accordancewith anymodificationswhichmaybedecidedupon.

Article 6

SEA RATE

Eachof thetwo PostalAdministrationsshall beentitled to fix the rate for
any seaservicewhich it provides and the sea postagechangesshall be borne
by theAdministrationof origin of the parcels.

Article 7

FEE FOR CUSTOMS CLEARANCE

The receiving Administration may collect from the addresseeeither in re-
spect of delivery to the Customsand clearancethrough the Customs or in
respectof delivery to the Customsonly, a fee not exceeding50 centimesper
parcel. This fee canbe alteredin accordancewith any InternationalAgreement
subsequentto the BuenosAyres Agreementof 1939.

Article 8

CUSTOMS AND OTHER NON-POSTAL CHARGES

• Customschargesandall othernon-postalchargesshallbe paidby the addres-
seesof parcels,exceptasprovided otherwisein thisAgreement.

No 34
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Article 9

WAREHOUSING CHARGE

Eachof the two PostalAdministrationsmay collect any warehousingcharge
fixed by its legislationfor a parcelwhich is not claimedat the office of destination
within theprescribedperiod. This chargeshallin no caseexceed5 francs.

Article 10

PROHIBITIONS

• • 1. Postalparcelmust not contain any letter, note or. documenthaving the
characterof an actual andpersonalcorrespondencenor packetsof anykind bear-
ing an addressotherthan that of the addresseeof the parcelor of personsdwell-
ing with him.

It is howeverpermissibleto enclosein a parcelone of the following docu-
ments, which mustbe open and relate solely to the contentsof the parcel: an
invoice,astatement,an advicenote,or a deliveryvoucher.

•2. • It is also forbiddento enclosein aparcel:
(a) Articles which from their natureor packingmay be a sourceof danger

to theofficers of the postoffice or soil or damageotherparcels;

(b) Explosive,inflammableor dangeroussubstances(including loadedmetal
caps,live cartridgesandmatches);
• (c) Living animalsexceptbees, leechesandsilkworms, which mustbe en-

closedin boxesso constructedasto avoid all dangerto PostalOfficers andto allow
the contentsto be ascertained;

(d) Articles the admissionof which is forbiddenby law or by the Customs
or otherregulations.

(e) Articlesof an obsceneor immoral nature.

It is moreoverforbidden to sendcoin, platinum, gold or silver, whether
manufacturedorunmanufactured,preciousstones,jewels,or otherpreciousarticles
in uninsure4parcelsaddressedto countrieswhich admitinsurance.

3. A parcelwhich hasbeenwrongly admittedto thepostshallbe returned
to the countryof origin, unlessthe PostalAdministrationof thecountryof destina-
tion is authorizedby its legislationto dispose of it otherwise.

Nevertheless,thefactthataparcelcontainsa letteror communicationswhich
•constitutean actualor personalcorrespondenceshall not, in any case,entail its
returnto the country of origin.
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4. Explosive,inflammableor dangeroussubstancesandarticlesof an ob-
sceneor immoral nature shall not be returnedto the country of origin; they
shallbe disposedof by the Administrationwhich hasfound them in the mails in
accordancewith its own internal regulations.

5. If aparcelwrongly admittedto thepostis neitherreturnedto origin nor
delivered to the addresseethe Administration of the country of origin shall be
informedin a precisemannerof the treatmentaccordedto the parcel in order
that it may takesuch,stepsasare necessary.

Article 11

ADVICE OF DELIVERY

The sendermay obtain an advice of delivery for an insured parcelunder
the conditionsprescribedfor Postal Packetsby the Convention of the Postal
Union. An advice of delivery cannotbeobtainedfor an uninsuredparcel.

Article 72

REDIRECTION

1. A parcelmay be redirectedin consequenceof the addressee’schangeof
addressin the country of destination. The PostalAdministration of the country
of destinationmaycollectthe redirectionchargeprescribedby~its internalregula-
tions. Similarly, a parcel may be redirected from one of the two countries
which arepartiesto this Agreementto anothercountryprovidedthatthe parcel
•complies with the conditions requiredfor its further conveyanceand provided
as arule thatthe extrapostageis prepaidat the time of redirectionor documen-
tary evidenceis producedthat the addresseewill pay it.

2. Additional chargeslevied in respectof redirectionandnot paidt by the
addresseeor his representativeshallnotbe cancelledin caseof further redirection
or of returnto origin, butshallbecollectedfrom the addresseeor from thesender
as the casemay be,without prejudiceto the paymentof any specialchargesin-
curredwhich the Administrationof the country of destinationdoesnot agreeto
cancel.

Article 13

MisSENT PARCELS

Parcelsreceivedout of course,or wrongly allowedto be despatchedshall be
transmittedor returnedin accordancewith the provisionsof Article 15 sections
1 & 2, of theDetailed Regulations. •

•~o ••~
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Article 14

• NON-DELIVERY

1. In the absenceof a requestby the senderto the contrary,aparcelwhich
cannotbe deliveredshallbe returnedto the senderwithout previousnotification
andat his expenseafter retentionfor the period prescribedby the regulations
of thePostalAdministration of the countryof destination.

Nevertheless,a parcel which is definitely refusedby the addresseeshallbe
returnedimmediately.

2. Thesendermay requestat the time of posting that, if the parcel can-
not be deliveredasaddressed,it may eitherbe treatedas abandoned,or tendered
for deliveryata secondaddressin the countryof destination.No other alternative
is admissible. If the senderavailshimself of this facility his requestmustappear
on theDespatchNoteandmustbe in conformitywith, or analogousto, oneof the
following forms:

“If not deliverableas addressed,abandon”. •

“If not deliverableas addressed,deliverto . . .“.

Thesamerequestmust alsobewritten on thecoverof the parcel.

3. The chargesdue on returnedundeliverableparcelsshallbe recoveredin
accordancewith the provisionsof Article 29.

Article 15
• CANCELLATION OF CUSTOMS CHARGES

• Both partiesof this Agreementundertaketo urgetheir respectiveAdminis-
trationsto cancelCustomsChargeson parcelswhich are returnedto the country
of origin, abandonedby the senders,destroyedor redirectedto a third country.

Article 16
SALE. DESTRUCTION

Articles in danger of deteriorationor corruption and theseonly, may be
sold immediately,evenwhenin transit on the outwardor returnjourney,without
previousnoticeor judicial formality. If for any reasonasale is impossible,the
spoilt or putrid articlesshallbe destroyed.

• Article 17
ABANDONED PARCELS

Parcelswhich cannot be deliveredto the addresseesandwhich the senders
haveabandonedshallnot be returnedby the PostalAdministrationof thecountry
of destination,but ~hal1be treatedin accordancewith its legislation.

No. 34
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Article 18

• ENQUIRIES

1. A fee not exceeding40 centhnesmaybe chargedfor every enquirycon-
cerningaparcelor severalparcelspostedat thesametimeby the samesenderto
the sameaddressee.

No feeshallbe chargedif the senderhasalreadypaidthespecialfee for an
Advice of Delivery.

2. Enquiriesshallbeadmittedonly within the period of oneyearfrom the
day following the dateof postingof the parcel.

3. When an enquiry is the outcomeof an irregularity in the PostalService,
the enquiryfee shallberefunded.

• Article 19

INSURED PARCELS

INSURED VALUE

Parcelsmaybe insuredup to a limit of 500 francs.

The insuredvaluemay not exceedthe actuafvalue of the contentsof the
parcelandthe packing,but it is permittedto insureonly part of thisvalue.

A parcelof which the contentshaven~pecuniaryvalue, may, however,be
insuredfor anominalsumin orderto obtain thesafeguardof theinsurancesystem.

Article 20

RATES AND CONDITIONS

1. An insurancefee, to be fixed by the Administration of origin, shall be

chargedfor each300 francsor part thereof of theinsuredvalue.

2. The Administrationof origin shall be entitled also to collect from the
senderof aninsuredparceladespatchfee notexceeding50 centimes.

3. A receipt mustbe given free of chargeat the time of posting to the
senderof an insuredparcel.

•N 34
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Articke2~•

RESPONSIBILITY FOR LOSS, DAMAGE, OR ABSTRACTION

1. Except in the casesmentionedin the following article, the two Postal
Administrationsshall be responsiblefor the loss of parcelsand for the loss, ab-
stractionor damageof their contentsor of a part thereof.

The senderis entitled under this headto compensationcorrespondingto
the actualamountof the loss, abstractionor damage. For uninsuredparcelsthe
amountof compensationshallnot exceed: 10 francsfor a parcelnot exceeding
onekilogramme, (3 lbs.) ; 15 francsfor a parcel exceedingone kilogramme (3
lbs.); butnot exceeding3 kiogrammes(7 lbs.); 25 francsfor aparcelexceeding
3 kilogrammes (7 lbs.); hut not exceeding5 kiogramrnes(11 lbs.); and 40
francsfor a parcelexceedingfive kilogrammesin weight. Foran insuredparcel
the amount of compensationshall not exceedthe amount for which it was
insured.

In caseswherethe loss, abstractionor damageoccurs in the Serviceof the
countryof destination,theAdministrationof the countryof destinationmay pay
compensationto the addresseeat its own expenseand without consultingthe
Administration of the country of origin, providedthat the addresseecanprove
that the senderhaswaivedhis rights in the addressee’sfavour.

2. In calculatingthe amount of compensation,indirect lossor loss of profits
shallnot be takeninto consideration.

3. Compensationshallbe calculatedon the current price of goods of the
samenatureat the placeandtime at which the goodswere acceptedfor trans-
mission.

4. Wherecompensationis duefor the loss, destructionor completedamage
of aparcelor for the abstractionof the whole of the contents,the senderis en-
titled to the returnof the postagealso.

5. In all casesinsurancefeesand if the casearisesthe despatchfee shall
be retainedby thePostalAdministrationsconcerned.

• Article 22 •

EXCEPTIONS TO THE PRINCIPLE OF RESPONSIBILITY

Thetwo PostalAdministrationsshallbe relievedof all responsibility:

(a) In casesbeyondcontrol (force majeure); ••

(b) When they are unable to account for parcels in consequenceof the
destructionof official documentsthroughacausçbeyondcontrol (forcemajeure);
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(c) When the damagehasbeencausedby the fault or negligenceof the
sender,or whenit arisesfrom the natureof article;

(d) For parcelsof which thecontentsfall underthe law of oneof the pro-
hibitions mentionedin Article 10;

(a) Forparcelswhich havebeenfraudulentlyinsuredfor asum exceeding
the actualvalueof the contentsandpacking;

(f) In respectof parcelsregardingwhich the senderhasnot madeenquiry
within the periodprescribedby Article 18;

(g) In respectof any parcelscontainingpreciousstones,jewellery or any

articleof gold, silver or platinum exceeding500 francs in valuenot packedin a
box of the sizeprescribedby Article 6 section3, of the DetailedRegulations.

Article 23

TERMINATION OF RESPONSIBILITY

Thetwo PostalAdministrationsshall ceaseto be responsiblefor parcelswhich
havebeendeliveredin accordancewith their internal regulationsand of which
theownersor their agentshaveaccepteddeliverywithoutreservation.

Article 24

PAYMENT OF COMPENSATION

The paymentof compensationshallbe undertakenby the PostalAdminis-
tration of thecountryof origin exceptin thecasesindicatedin Article 21, section
1, wherepaymentis madeby thePostalAdministrationof the countryof destina-
tion. The Administrationof the countryof origin may,however,after obtaining
the sender’sconsentauthorizethe Administration of the country of destination
to settle with the addressee.The paying Administration retains the right to
makea claim againstthe Administrationresponsible.

Article 25

PERIOD FOR PAYMENT OF COMPENSATION

1. Compensationshallbe paid as soonas possibleand,at the latestwithin
oneyear from the day following the dateof enquiry.

2. The PostalAdministrationof the countryof origin is authorizedto settle
with the senderon behalf of the otherAdministration if the latter, after being
duly informed of the application,haslet nine monthspasswithout giving a deci.
sion in the matter.

No 34
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• 3. TheAdministrationof thecountryof origin, may,exceptionally,postpone
the settlementof compensationbeyondthe period of oneyearwhenthe question
of responsibilitycannot be settled owing to circumstancesover which the Ad-
ministrationconcernedhasno control.

Article 26

• • • • INCIDENCE OF COST OF COMPENSATION

1. Until the contrary is proved responsibility shall rest with the Postal
Administrationwhich, havingreceivedthe parcelfrom the other Administration
without making anyreservationandhaving beenfurnishedwith all theparticu-
lars for investigationprescribedby the regulations,cannotestablisheitherproper
delivery to the addresseeor his agent,or regulartransferto the following Postal
Administrationas the casemay be.

2. If in the caseof a parcel despatchedfrom oneof the two countriesfor
delivery in the other, the loss, abstractionor damagehasoccurredin courseof
conveyancewithout it being possibleto prove in the serviceof which country
the irregularity took place the two Administrationsshall bear in equal shares
the amountof compensation.

3. The sameprinciple shall, as far as possible,apply,when otherAdminis-
trationsare concernedin the conveyanceof a parcel. Nevertheless,in the case
of parcelssentin transitfrom one of the two countriesthroughthe other neither
of the two Administrationsshallbe held responsiblewhen theloss, abstraction,or
damagehas takenplace in aservicein which responsibilityis not accepted.

• 4. Customs and other chargeswhich it has not been possible to cancel
shall be borneby the Administration responsiblefor the loss, abstraction,or
damage.

• 5. By paying compensationthe Administration concernedtakes over, to
the extent of the amount paid, the rights of the personwho hasreceivedcom-
pensationin any actionwhich may betakenagainstthe addressee,thesender,or
a third party.

If a parcelwhich hasbeenregardedas lost is subsequentlyfound, in whole
or in part, the personto whom compensationhas beenpaid shall~be informed
that he is at liberty to take possessionof the parcel againstrepaymentof the
amountpaid as compensation.

Article 27

REPAYMENT OF COMPENSATION TO THE POSTAL ADMINISTRATION OF ORIGIN

• The Administration responsibleor on whoseaccountthe paymentis made
in accordancewith Article 24 is boundto repaythe amountof the compensation

No. ~4
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within aperiod of threemonthsafternotification of payment. Theamountshall
be recoveredfrom theAdministrationresponsiblethroughthe account,provided
for in Article 21 sec. 2 of the DetailedRegulations.

The Administration of which the responsibility is duly proved and which
hasoriginally declinedto pay compensationis bound to bear all the additional
chargesresultingfrom theunwarranteddelayin payment.

Article 28

CREDITS FOR CONVEYANCE

For eachparcel despatchedfrom one of the two countriesfor delivery in
the otherthe despatchingoffice shall allow to the office of destinationthe rates
which accrueto it by virtue of the provisions of Article 5. The seapostage
chargesshallbeborneby the Administrationof origin.

Foreachparcel despatchedfrom one of thetwo countriesin transit through
the otherthe despatchingoffice shall allow to the other office the ratesduefor
the conveyanceand insuranceof the parcel.

Article 29

• CLAIMS IN CASE OF REDIRECTION OR RETURN

In caseof the redirectionor of the returnof a parcelfrom one country to
the other,theretransmittingAdministrationshallclaint from the other Adminis-
tration the chargesdueto it andto any other Administrationtaking part in the
redirection or return. The claim shall be made on the ParcelBill relating to
the mail in which the parcelis forwarded.

• Article 30

CHARGE FOR REDIRECTION IN THE COUNTRY OF DESTINATION

In caseof any further redirectionor of return to the countryof origin the
redirectionchargeprescribedby Article 12, section 2 shallaccrueto the country
which redirectedthe parcel within its own territory. •

Article 31

MISCELLANEOUS FEES

1. The following feesshallbe retainedin full by thePostalAdministration
which has collectedthem: • • •

(a) The fee for advice of delivery referredto in Article 11;
No. 34~
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• (b) The enquiryf~erç~erredftoin Art~cle~~~s~ctiçn1,;, • •

(c) The despatchfee for an insured parcel referred to in Article 20,
seôtidn2~• • • • • • •

2. The fee for Customsclearancereferredto in Article 7 shallbe retained
by theAdministrationof the country of destination.

Article32 • •

INStJRANÔE FEE

In respectof insuredparcelsthe PostalAdministrationof the country of
origin shall allow to the PostalAdministrationof the countryof destinationfor
territorial service a rate of~5 centirnesfor each 300 francs of insuredvalue or
fractionthereof. • • • • •. • •

If the Administration of the country of destinationprovidestheseaservice,
the Administration of the country of origin shall allow an~additional rateof 10
~entimesfor. each300 francsof insuredvalueor fraction thereof.

Article 33

• • MISCELLANEOUS PROVISIONS

1. The francsand centimesmentionedin this Agreementare gold francs
and centimesas defined in the PostalUnion Convention. •

• 2. Parcelsshall not be subjectedto any postal chargesother than those
contemplatedin this Agreementexcept by mutual consentof the two Postal
Administrations. • • • • •

3. In extraordinarycircumstanceseitherAdministration may temporarily
suspendthe parcel post, either entirely or partially, on condition of giving im-
mediatenotice, if neèessaryby telegraph,to the other Administration.

4 The two Administrationshi~vedrawn up thefollowing detailedRegula-
tions for ensuringthe executionof the presentAgteentent. Furthermattersof
detail, not inconsistentwith the generalprovisions of this Agreementand not
provided for in the detailedregulationsmay be arrangedfrom time to time by
mutual consent.

• • 5. •The i ternal legislation of. the respectiveAdministrationsshall remain
applicable as regardseverythingnot provided for by the stipulationscontained
in the presentAgreementand in the detailedre~ul~tionsfor its exec~mtion.

N~.3,4
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• • • • • • • • • Article .~4•..

• • • • • • CANCELLATIOM or PREVIOUS AGREE~LENT

• The A&eement between the Postal Administration of the Colony of
Mauritius and the PostalAdministration of the Colony of Mocambiquewhich
cameinto force on the 1stof January,191~;tha1lin so fair as it relatesto~the
exchangeof parcelsby parcelpost, ceaseto haveeffect as from the dateof the
cominginto force of thepresentAgr~eement.

• Article~35

ENTRY INTO FORCE AND DURATION OF THE AGREEMENT

•ThisAgreementshallcomeinto force On a dateto be fixed by mutualagree-
ment betweenthe two PostalAdministrationsand shallremainin operationfor
an indefinite period,qntil one of the two contractingAdministrationshasgiven
notice, to the other,one yearin advance~of its mtentionto terminateit

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,.duly authorisedfor that purpose,
havesignedthe presentAgreement,andhaveaffixed their sealsthereto.

DONE in duplicateat Lourenço.Marqueson the 1st day of July, 1945.

~.T(Signed)FranciscoMENANO
PostmasterGeneral

PortugueseColony of Mocambique

And at Port Loui~,on~the• 21stday pf~August, 19~15.

(Signed) E. PERONBELON
PostmasterGeneral

I Colony of Mauritius

DETAILED REGULATIONS FOR CARRYING OUT THE PARCELS
POST AGREEMENT BETWEEN THE POST OFFIcE ~OF, THE

• COLONt. OF MQ~AMBIØjJE ANb THE POST OFFICE OF
MAURITIUS

• • • • • • • • • A~iicWI • • • • •
r ~

CIRCULATION

•1.~Each~osta1Administrationshallf.orwar’dby.theroutesax~dmeanswhich
it: usesfor its• own parcels,parcelsdelivetedto it;b~theotherAdministrationfor
conveyancein transit throughits territory. : • • • • • •• •

No. 34
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2. Missent parcels shall be re-transmIttedto their properdestination,by
the most direct route at the disposalof the office retransmittingthem.

• .~rticle 2 • •

• • METHOD or’mA~sp,~issIdIq.PROVISION OF BAGS

1.’ The exchangeof parcels betweenthe two ‘countriesshall be effected

by the offices appointedby Agreementbetweenthe two PostalAdministrations.
2. Parcelsshall be exchangedbetween the two countries in bags duly

fastenedand sealed.
In the absenceof anyarrangementto the contrary, thetransmissionof par-

cels despatchedby one of the two contractingcOuntriesin transit through the
other shallbe effected “a decouvert”

3. A label showing the office of exchangeof origin and,the office of desti-
nation shall be attachedto the neck of eachbag, the numberof parcelscon-
tained in the bagbeingindicatedon the back of thelabel.

4. The bag containing the parcel1~ll~nd other docume~itsshall be dis-
tinctively’labelled. • • , • • • • • • ‘ •

• . 5. Insured parcels shall be forwarded in separatebags; and the labels
qf ‘~hes~bagsshallbe marked.with any,distinctive~symbol that may be agreed
upon by the two Administrations.

6. The weight of any bagof parcelsshall not exceed36 kiogrammes(80
poundsavoirdupoids). • •

7,. • EachAdministrationshall provide the bags necessaryfor the despatch
of its parcels. The bagsshallbe returnedempty to the countryof origin by the
next mail. The total numberof such bagsshallbe advisedon the parcelbill.

• Responsibilityfor, the loss of empty bagsshallbe determinedon the prin-
ciplesprescribedfor the loss of parcelsin Article 26 of thç Agreement.

Article3

INFORMATION TO BE FURNISHED

1. Each PostalAdministration shall communicateto the other by means
of aTable: • . • • • :~ • , • , •, •

• •: (a) The nameof the countriesto whichit canforwardparcelshandedover
to it~ ‘ • ‘‘ ‘ry • , ,“:, , , .:. ‘ ,

~o, $4

8



290 • ‘ :LTnited Natio~zs.—Treaty Series 1947

• • (b) The roits available~ the tr~nsrnissipnof ~e, said parcelsfrom the
•point of entry int,oit~territory or int,o,its ser,y~cc;•. . , •

(c) The total amount to be creditedto it by theotherAdministration for
eachdestination; •

(d) The number of Customsdeclarationswhich must accompanyeach
parcel; • •:‘ • •,:‘ ‘.

• •. (e) Any othernecessaryinformation. •.••.

2. Each Administrationshall n’iake known to the other the namesof the
countriesto whichit intendsto, sendparcelsin transit throughthe other,unless
in any particularcasethe numberof parcelsconcernedis insignificant.

• 4~tide’4’ :
FIXING OF EQUIVALENTS

• In fixing the charges,for parcels,either PostalAdministratlonshall be at
liberty to adoptsuch approximateequivalentsas maybe convenientin its own
currency.

• • . ‘‘‘ Article 5 ‘

MAKE-UP QF PARCELS

• Every parcelshall: • . ., •~ •• ,,, •,,. ••

(a) Beartheexactaddressof the addresseein Romancharacters.Addresses
in pencil shallnot be allowedprovidedthatpar~elsbearingaddresseswritten with
copyingink pencil on asurfacepreviouslydampedshallbe accepted.The address
shall be written on the parcel itself or on, a label so firmly attachedto it that
it cannotbecomedetached The senderof a parcelshall be advisedto enclose
in the parcelacopy of the addresstogetherwith anote of hisown address,

(b) Be packedin a manneradequatefor the weight and natureof the
•contentshaving regardto the lengthof the journey’andmode of transport.

• ‘ Articles‘liable to’ injure Officers Of the PostOffi’ce’Or’tO damageotherparcels
shallbe so packedas to preventany risk.

Arti~le6.

• • . •. SPECIAL PACKING . .

1. Liquids and substanceswhich easily liquefy shallbe packedin two re-
ceptacles.• Between the ~rst receptacle(bottle,. flask, pot, box, etc.) and the
second (box of’ metal or of stout wood) shall be~left a spacewhich shall be
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•filled with ~awdust,bran or some other,absorbentmaterial in sufficient quantity
to absorball the liquid contentsin the caseof breakage. •

2. Dry colouring powderssuch as aniline, etc., shall be admitted only if
enClosedin stoutmetal boxesplaced insidewoodenboxeswith sawdustbetween
the two receptacles.

3. Everyparcelcontainingpreciousstones,jewellery or any articleof gold,
silver or platinum exceeding500 francsin valueshall be packedin abox measur-
‘ing not Icss than 3 feet6 inchesin length andgirth combined,in the case of a
parcel postedin Mauritius, or 1,25 metrein caseof a parcelposted in Moçam-
bique.

Article 7

DESPATCH NOTES AND CUSTOMS DECLARATIONS

• 1. • Eachparcel,shallbt accompaniedby a despatchnote and by a set of
CustomsDeclarationsaccordingto theregulationsof the country of destination,
andthe CustomsDeclarationsshallbe firmly attachedto the despatchnote.

2. Neverthelessasingle despatchnoteanda singleset of CustomsDeclara-
tions maysufficefor two or three (but notmore) ordinaryparcelspostedat the
sametime by one senderto one addressee.This provision shall not apply to
insuredparcels.

3. The two Postal Administrations accept no responsibility in respectof
accuracyof CustomsDeclarations.

• . Article 8 .

• ADVICE OF DELIVERY

1. Insuredparcelsof which the sendersask for an advice of delivery shall
be prominentlymarked“adviceof delivery” or “A.R.”. Thedespatchnotesshall
b,emarkedin the sameway. •

2. Such parcelsshall be accompaniedby a form similar to that annexed
to the detailedregulationsof the Conventionof the PostalUnion. This adviceof
delivery form shall be preparedby the office of origin or by any other office
appointedby the Administration of the country of origin andshall be attached
to the despatchnote of the parcelto which it relates. If it does not reachthe
office of destination,that office shallmakeout officially a new adviceof delivery

• form.
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3. The office of destination,after having duly filled up the form, shall
return it unenclosedand free of postageto the addressof the senderof the
parcel.

4. When the sendermakes an enquiry concerningan advice of delivery
which hasnot beenreturnedto him after a reasonableinterval, action shallbe
takenin accordancewith therules laid down in Article 9 following. In that case
a secondfee shallnot be charged,and the office of origin shallenterat the top
of the form the words “~Duplicatade l”avis de reception”.

Article 9

ADVICE OF DELIVERY APPLIED FOR AFTER POSTING

1. When the senderapplies for an advice of~delivery after a parcel has
beenposted,the office of origin or any otheroffice appointedby theAdministra-
tion of the countryof origin shall fill up an advice of delivery form and shall
attach it to a form of enquiry to which postagestamps representingthe fee
prescribedby the conventionof the PostalUnion havebeenaffixed.

2. The form of enquiry accompaniedby the adviceof delivery form shall
be treatedaccordingto the provisionsof article 18 below, with the single excep-
tion that, in the caseof duedelivery of, the parcel,the office of destinationshall
withdraw the form of enquiry andshall returnthe adviceof delivery form in the
mannerprescribedin § 3 of the precedingarticle.

Article 10

INSURED PARCELS. MAKE-UP OF PARCELS

Apart from the generalregulationsprescribedevery insuredparcelshall be
sealedby meansof wax or by lead or other seals,with some special uniform
designor mark of the sender,the sealsbeing sufficient in number to renderit
impossibleto tamperwith the contentswithout leavingan obvioustraceof viola-
tion. The seals,labels, and any postagestampsaffixed to an insured parcel
shallbe so spacedthat they cannotconcealinjuries to the cover. Moreover,the
labelsandpostagestamps,if any,shall not be folded over the sidesof thecover
so as to hide the.edge. .

Every insured parcel and its dispatchnote, as well, shall bear a small red
label with the indication “Insured”1 or “Valeur déclarée” in large letters.

The sendersof parcelsshall be strongly recommendedto furnish the rela-
tive despatcinote,wheneverpossible,with an exactreproductionof the seal or
specialmarkwith which aparcelhasbeensealed.
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• Article 11

INDICATION OF INSURXD VALUE’

Every insuredparcel andtherelativedespatchnoteshallbearan indication
of the insuredvaluein the currencyof the countryof origin. This indicationshall
be. made without erasureor correction even,if certifi•ed. •The amount of the
insuredvalue shall be convertedinto gold francs by the PostalAdministration
of the countryof origin. Theresult of the conversionshallbeindicateddistinctly
by new figures, placed beside or below thoserepresentingthe amount of the
insuredvaluein the currencyof the countryof origin.

Article 12

INDICATION OF WEIGHT OF INSURED PARCELS

The exact weight in grammesor ouncesaccording to the cases,of each
insuredparcelshall be enteredby the PostalAdministration of the country of
origin:

• (a) On the addressside of the parcel;

(b) On the despatchnote, in the place reservedfor that purpose.

Article 13

SERIAL NUMBER AND PLACE OF POSTING

Eachparcelandthe relativedespatchnoteas well shallbearthenameof the
office of posting and a label indicating the serial number. An office of posting
shall not use two or more seriesof labelsat the sametime, unlesseachseriesis
providedwith a distinctivemark.

Article 14

• . DATE-STAMP IMPRESSION

The despatchnoteshallbe impressedby• the office of postingon the address
side,with astampshowingthe placeanddateof posting:

Artide ‘15 •, • •

• RE-TRANSMISSION • • •. .•,,, • ‘ ,,,:,

.1.. The.. Postal Administration retransmitting.a missent parcel~shall not
levy customsor other non-postal~h,~rges.uponit.. • •~ . • . . • • •
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When an Administrationreturnssuch a parcelto the country from which
11 hasbeen directly received,it shall refundthe credits receivedandreport the
error by meansof averificationnote.

In other Cases,and if the amountcreditedto it is insufficient to cover’ the
expensesof re-transmissionwhich it hasto defray, the re-transmittingAdminis-
tration shall allow to the Administration to which it forwardsthe parcels the
credits due for onward conveyance;it shall then recoverthe amount of the
deficiency by claiming it from the office of exchangefrom which the missent
parcel was directly received. The reasonfor this claim shallbe notified to the
latterby meansof averification note.

2. When a parcel has beenwrongly allowed to be despatchedin conse-
quenceof an error attributableto the PostalServiceandhas,for this reason,to
be returnedto the countryof origin, the Administrationwhich sends theparcel
back shall allow to the Administration from which it was receivedthe sums

‘credited in respectof it.

3. The chargeson a parcel redirected,in consequenceof the removal of
the addresseeor of an error on the partof thesender,to a country with which
Mauritiusor Mocambiquehasparcelpostcommunication,shallbeclaimed from
the Administration to which the parcel is forwarded,unlessthe chargefor con-
veyanceis paid at thetime of redirection,in which casethe parcelshallbe dealt
with as if it hadbeen addresseddirectly from the re-transmittingcountry to the
new countryof destination.

4. A parcel which is redirectedshallbe re-transmittedin its or~gina1pack-
ing andshallbeaccompaniedby theoriginal despatchnote. If the parcelfor any
reasonwhatsoever,hasto be repacked,or if theoriginal despatchnotehasto be
replacedby asubstitutenote, it is essentialthat the nameof the office of origin
of the parceland the original serialnumberand, if possible,the dateof posting
at that office appearboth on the parcel and on the despatchnote.

Article 16

RETURN OF UNDELIVERAELE PARCELS

1. If the senderof anundeliverableparcelhasmadearequestnotprovided
for in article 14 section2, of the Agreement,the PostalAdministrationof the
country of destinationneednotcomply with it but mayreturnthe parcelto the
country of origin,’ afterretentionfor the period prescribedby the regulationsof
the country‘of destination.
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‘2. TheAdministration’wliich returns~a‘parcel to the sender’shall indicate
‘clearly and conciselyon the parcel‘and on the relative‘despatchnote the c~t~se
of non-delivery. This infdrinatioii may befurnished in manuscriptOr by means
of a stamp impressionor a label. The original.despatchnote belongingto the
returned parcelmustbe sentback to the country of Origin with the parcel.

3. A parcel to be returnedto the sendershallbe enteredon the parcel•bil
with theword “Rebut” in the “observations”column. It shallbe dealtwith and
‘chargedlike aparcel redirectedin consequenceof the removalof the addressee.

Article 17

SALE. DESTRUCTION ‘

• .. 1.. Whenaparcelhas~beensold or destroyedin accordancewith the pro-
visions ‘of article 16 of .theAgreement,areport of the sale or destructionshall
be prepared.

2. The proceedsof the saleshallbe used in the first place to defray the
•chargesupon thep,arcel. Any balancewhich theremay beshallbe forwardedto
the PostalAdministrationof the countryof origin for paymentto the sender,on
whom the cost of forwardingit. shall fall.

Article 18

• ENQUIRIES CONCERNING PARCELS

~or enquiriesconcerningparcels,aformshallbe usedsimilar to th~specimen
annexedto the detailedregulationsof theparcelpostAgreementof the Universal
PostalUnion. Theseforms shall be forwarded to the office appointedby the
two Administrationsto dealwith them andthey shallbe dealtwith in the man-
ner mutually arrangedbetweenthe two Administrations.

Article 19

PARCEL BILL

1. Parcelsshallbeenteredindividually by the despatchingoffice of exchange
on a parcel bifi similar ‘to the specimenannexedto the detailedregulationsof
the parcel postAgreementof the UniversalPostal Union. The despatchnotes
CustomsDeclarations,Advices of delivery~etc., shall be forwarded with the

• ParcelBifi.

• “2. ‘Each despatchingoffice Of exchangeshall numberthe ParcelBills in
the top left-hand corner in an annual series for each office of exchangeof
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destination, and as far as possible shall enterbelow the numberthe nameof
the ship conveyingthe mail. A note of the lastnumberof the year shallbe
madeon the first parcel bill on the following year.

Article 20

CHECK BY OFFICES OF EXCHANGE. NOTIFICATION OF IRREGULARITIES

1. On thereceiptof the mail, whetherof parcelsor of empty bags,the office
of exchangeshall checkthe parcelsandthevariousdocumentswhich accompany
them,or theemptybagsas thecasemaybe, againstthe particularsenteredon the
relativebill, and, if necessary,shall reportmissingarticlesor other irregularities
by meansof a verificationnote.

2. Any discrepanciesin the creditsand accountingshallbe notified to the
despatchingoffice of exchangeby verificationnote. Theacceptedverification note
shall be attachedto the parcel bills to which theyrelate.

Correctionsmade on, parcel bill not supportedby vouchersshall not be
consideredvalid.

Article 21 , ‘ • ‘

ACCOUNTING FOR CREDITS

1. EachPostalAdministrationshall causeeachof its offices of exchangeto
preparequarterlyfor all the parcelmails despatchedto it duringthe quarterby
eachof the offices of exchangeof the other Administrationastatementof the
totalamountsenteredOn the parcelbills, whetherto its credit or to its debit.

2. Thesestatementsshallbe afterwardssummarizedby thesameAdminis-
tration in an account,which accompaniedby thequarterlystatements,the parcel
bills andthe verification notes,if any,relatingthereto,shallbe forwardedto the
correspondingAdministrationin thecourseof the quarterfollowing that to which
it relates.

3. The quarterly accounts,after having been checkedand acceptedon
both sides, shall be summarizedin a general yearly accountpreparedby the
Administration td which the balanceis due. •,

Article 22 • .

SETTLEMENT OF ACCOUNTS ‘ ‘

1. Paymentof the balanceof the accountshallbe madeby the debtor’ to
thecreditorPostalAdministrationin themannerprescribedby theConventionof
thePostalUnionfor the liquidation of thebalancesof transitaccounts,
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2. Thepreparationandtransmissionof ageneralaccountandthe payment
of the baiai’rce of ‘that accountshall be effected~as early as possibleand, at the
latest,within a periodof four monthsor as soonasreasonablypossiblethereafter
from the end of theperiodto which the accountrelates.

Article 23

COMMUNICATIONS AND NOTIFXCATION$ .

• Each PostalAdministration shall furnish to the other Administration all
necessaryinformationon points Of detail in connexion,with the working of the
~erviëe. ‘ ‘‘ ‘

Article 24

ENTRY INTO FORCE AND DURATION OF THE DETAILED REGULATIONS

The presentdetailedregulationsshall come into operationon the day on
which the Agreementcomesinto,force and shall, havethe samedurationas the
Agreement. The Administratipns,:concernedshall, however, have the power
by mutual consentto modify the details from time to time.

DONE in duplicateat LourençoMarques,on the 1st dayof July, 1945.

(Signed) FranciscoMENANO
PostmasterGeneral

POrtugueseColony of Mocambique

And at Port Louis, on the 21stdayof August, 1945.

(Signed) E. PEROMBELON
PostmasterGeneral

Colonyof Mauritius
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